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will be distinguished when something else follows. What follows will be low after the
accent, but otherwise high. When a long (two-mora) vowel is transcribed with an accent,
only the first mora is high, and a pitch drop occurs between the two moras.

Transcription of recorded passage

ac}utoki kitakaze to taijo: ga tsikadakudabe o simasita. tabibito no gaito: o
nugaseta ho: ga katsi to ju: koto ni kimete, mazu, kitakaze kacja
hazimemasita. kitakaze wa, nani, hitomakudj ni site misejo:, to, hagesiku
hukitatemasita. sucjuto tabibito wa, kitakaze ga hukeba hukuhodo gaito: o
sikkadjto kacjada ni kuttsukemasita. koNdo wa taijo: no MN ni nadjmasita.
taijo: wa kiimo no aida kacja jasasii kao o dasite, atatakana hikadj o
okudjmasita. tabibito wa daNdaN joi kokocjpmotsi ni natte, simai ni wa gaito:
o nugimasita. sokode kitakaze no make ni nadjmasita.

Romanization (Hepburn system)

Arutoki Kitakaze to Taiyo ga chikara-kurabe o shimashita. Tabibito no gaito o nugaseta
ho ga kachi to yu koto ni kimete, mazu Kitakaze kara hajimemashita. Kitakaze wa, "Nani,
hitomakuri ni shite miseyo," to, hageshiku fukitatemashita. Suruto tabibito wa, Kitakaze
ga fukeba fukuhodo gaito o shikkarito karada ni kuttsukemashita. Kondo wa Taiyo no
ban ni narimashita. Taiyo wa kumo no aida kara yasashii kao dashite, atatakana hikari o
okurimashita. Tabibito wa dandan yoi kokoromochi ni natte, shimai ni wa gaito
nugimashita. Sokode Kitakaze no make ni narimashita.

Orthographic version
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Persian (Farsi)
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Phoneiisches Insliiut, Universiiai Hamburg, Bogcnallce 11, D-2000 Hamburg 13, Germany.

The style of speech illustrated is that of many educated Persian speakers in the area
of Tehran. It is based on a recording of a 45-year-old male speaker.
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Stress is distinctive:
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Conventions

/p, t, k/ are strongly aspirated in word-initial position, in other positions slightly
aspirated, /b, d, g/ and /v, z, 3, y/ are slightly devoiced in word-final position, /y/ is [G] in
word initial position, after nasals, and when geminated; otherwise it is postvelar [y].
/m, n/ are voiceless in word final position after a voiceless consonant, /m/ is [rrj] before
If, v/ and /n/ is [n] before /k, g/, and [rjl before /y/. /r/ varies between [r] and [j]. /v/ is
[w] after /o/, otherwise it is [v].

Vowel length is not distinctive but all vowels are rather long in stressed position,
/i, o, u/ are, in general, somewhat longer than /e, ae, o/. /e, as, 0/ are long or half-long
before consonant clusters. Before or after nasal consonants, vowels are nasalized. Word
initial vowels are preceded by [?], vowels in hiatus are separated by [?]. /D/ is
underrounded. Articulatory positions of the other vowels are as on the chart.

Transcription of recorded passage

jek 'ruzi 'bode Jo'mDl bD xor'Jid bDhzem dag?'vD 'mikaerdaend, ke 'DJD
ko'dDmjeki yaevi'tasraest. dser 'Dn 'hin mosD'feri re'sid, ke laebbD'deje ko'lofti
be 'dovre 'xodej pitji'de bud. Dn'hD yae'ror 'gozDjtaend, 'haerko'dDmejDn, ke
'aevvael 'betasvrjnasd mosD'ferrt) mcedj'bur konasd laebbD'deasJro 'bekasnaed,
m£e?'lum "mijaevaed, ke 'zuraej bij'teeraest. 'bode Jo'mDl tD taevDnest vae'zid,
'aemmD 'hasrtje bij'taer vas'zid, mosD'fer lEebbD'deaeJro bij'taer 'dovre 'xodej
'd3aem? kaerd. Dye'baet 'bode JO'ITIDI xees'te Jod vae 'dasst 'basrdDjt. 'bae?d
xor'Jid tD'bid, vae hae'vD irVyasdr 'gasim Jod ke fov'ri mosD'fer lasbbo'deasjro
'daerovaerd. pass 'bode JO'ITIDI ma5d3'bur Jod ey'ror konaed ke xor'Jid 'zurasj
bij'taeraest.

Orthographic version
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